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Εισαγωγή
Πληροφορίες για τις παρούσες οδηγίες 
χρήσης
Συγχαρητήρια για την αγορά της νέας σας συσκευής. 
Το προϊόν που αποκτήσατε είναι ένα προϊόν υψηλής 
ποιότητας.  
Οι οδηγίες χρήσης αποτελούν τμήμα αυτού του προϊό-
ντος. Περιλαμβάνουν σημαντικές υποδείξεις για την 
ασφάλεια, τη χρήση και την απόρριψη. Πριν από τη 
χρήση του προϊόντος, εξοικειωθείτε με όλες τις υποδεί-
ξεις χειρισμού και ασφάλειας. Χρησιμοποιείτε το προ-
ϊόν μόνο όπως περιγράφεται και για τους αναφερόμε-
νους τομείς χρήσης. 



■ 4 │ GR

Φυλάτε πάντα τις οδηγίες χρήσης κοντά στο προϊόν για 
μελλοντική αναφορά. Σε περίπτωση μεταβίβασης ή πώλη-
σης του προϊόντος σε τρίτους, παραδώστε όλα τα έγγραφα, 
συμπεριλαμβανομένων αυτών των οδηγιών χρήσης.

Προβλεπόμενη χρήση
Η παρούσα συσκευή προορίζεται για τη φόρτιση και 
λειτουργία κινητών τερματικών συσκευών με σύνδεση 
USB. Μία διαφορετική χρήση θεωρείται μη σύμφωνη με 
τους κανονισμούς και μπορεί να οδηγήσει σε φθορές 
και τραυματισμούς. Η συσκευή προορίζεται μόνο για 
ιδιωτική χρήση και όχι για χρήση σε βιομηχανικούς ή 
εργοστασιακούς χώρους. Αποκλείονται αξιώσεις 
οποιουδήποτε είδους λόγω ζημιών από μη προβλεπό-
μενη χρήση. Την ευθύνη φέρει αποκλειστικά ο χρήστης.
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Υποδείξεις για τα εμπορικά σήματα
Το USB είναι σήμα κατατεθέν της USB Implementers 
Forum, Inc.
Το εμπορικό σήμα SilverCrest και η εμπορική ονομασία 
είναι ιδιοκτησία του εκάστοτε κατόχου.
Όλες οι άλλες ονομασίες και τα προϊόντα μπορεί να 
είναι εμπορικά σήματα ή σήματα κατατεθέντα των εκά-
στοτε κατόχων τους.
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Χρησιμοποιούμενες υποδείξεις 
 προειδοποίησης και σύμβολα
Στις παρούσες οδηγίες χρήσης χρησιμοποιούνται οι 
εξής υποδείξεις προειδοποίησης:

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ
Μία υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού κιν-
δύνου επισημαίνει μία πιθανή σωματική βλάβη. Στην 
περίπτωση που δεν μπορεί να αποφευχθεί αυτή η επι-
κίνδυνη κατάσταση, μπορεί να προκληθούν σοβαροί 
τραυματισμοί ή θάνατος.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Μία υπόδειξη προειδοποίησης αυτού του βαθμού κιν-
δύνου επισημαίνει μία πιθανή υλική ζημιά.
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ
Μία υπόδειξη επισημαίνει πρόσθετες πληροφορίες 
που διευκολύνουν το χειρισμό της συσκευής.

Με την τεχνολογία Smart Fast Charge, 
στις συμβατές συσκευές επιτυγχάνονται 
μικρότεροι χρόνοι φόρτισης. Στις συμ-

βατές συνδεδεμένες συσκευές σηματοδοτείται αυτόματα 
η χρήση του μέγιστου δυνατού ρεύματος φόρτισης. 
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Ασφάλεια
Τηρείτε τις κάτωθι υποδείξεις ασφαλείας για τον ασφαλή 
χειρισμό της συσκευής:

 ■ Πριν από τη χρήση, ελέγχετε τη συσκευή ως προς εξω-
τερικές εμφανείς φθορές. Μην θέτετε τη συσκευή σε 
λειτουργία, εάν έχει υποστεί βλάβη ή έχει πέσει κάτω.

 ■ Αυτή η συσκευή επιτρέπεται να χρησιμοποιείται από 
παιδιά άνω των 8 ετών, καθώς και από άτομα με περι-
ορισμένες φυσικές, αισθητηριακές ή νοητικές ικανότη-
τες ή ελλείψεις από άποψη εμπειρίας και γνώσεων, 
εφόσον επιτηρούνται ή έχουν ενημερωθεί αναφορικά 
με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν 
τους προκύπτοντες κινδύνους. Τα παιδιά δεν επιτρέ-
πεται να παίζουν με τη συσκευή.  
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Ο καθαρισμός και η συντήρηση από το χρήστη δεν 
επιτρέπεται να διεξάγονται από παιδιά, χωρίς επίβλεψη.

 ■  ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Τα υλικά συσκευασίας δεν είναι 
παιχνίδι! Κρατάτε όλα τα υλικά συσκευασίας μακριά 
από τα παιδιά. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας!

 ■ Η πρίζα δικτύου πρέπει να είναι εύκολα προσβά-
σιμη, έτσι ώστε η συσκευή να μπορεί να αποσυνδεθεί 
εύκολα σε περίπτωση ανάγκης.

 ■ Η συσκευή καταναλώνει ρεύμα ακόμα και εάν δεν έχει 
συνδεθεί καμία συσκευή προς φόρτιση. Επομένως η 
συσκευή πρέπει να αποσυνδεθεί από την τροφοδοσία 
ρεύματος εάν δεν την χρειάζεστε. Για την πλήρη απο-
σύνδεση από την τάση δικτύου, π. χ. σε περιπτώσεις 
ανάγκης, πρέπει να αποσυνδέσετε τη συσκευή από την 
πρίζα δικτύου.
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 ■  ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Ποτέ μην πιάνετε το βύσμα δικτύου 
με βρεγμένα χέρια, διότι κάτι τέτοιο μπορεί να προκαλέ-
σει βραχυκύκλωμα ή ηλεκτροπληξία.

 ■ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε απευθείας ηλιακό φως ή 
υψηλές θερμοκρασίες. Σε αντίθετη περίπτωση, μπορεί 
να υπερθερμανθεί και να καταστραφεί ανεπανόρθωτα.

 ■ Η συσκευή είναι κατάλληλη για λειτουργία μόνο 
σε εσωτερικούς χώρους.

 ■ Μην τοποθετείτε τη συσκευή κοντά σε πηγές θερμό-
τητας, όπως θερμαντικά σώματα ή άλλες συσκευές 
που εκπέμπουν θερμότητα.

 ■ Μη χειρίζεστε τη συσκευή κοντά σε ανοιχτές εστίες 
φωτιάς (π.χ. κεριά) και μην τοποθετείτε αναμμένα 
κεριά επάνω ή δίπλα στη συσκευή. Έτσι, προλαμβά-
νετε τον κίνδυνο πυρκαγιάς.
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 ■ Η συσκευή δεν έχει κατασκευαστεί για λειτουργία σε 
χώρους με υψηλή θερμοκρασία ή υγρασία αέρα 
(π.χ. μπάνιο) ή με υπερβολική συσσώρευση σκόνης.

 ■ Μην εκθέτετε τη συσκευή σε εκτοξευόμενο νερό και/ή 
σταγόνες νερού και μην τοποθετείτε επάνω ή δίπλα 
στη συσκευή αντικείμενα γεμάτα υγρό, όπως βάζα ή 
ανοιχτά ποτά.

 ■ Μην λειτουργείτε τη συσκευή ποτέ χωρίς επίβλεψη.
 ■ Σε εμφανιζόμενες βλάβες και σε κακοκαιρία αποσυν-
δέετε τη συσκευή από την πρίζα δικτύου.

 ■ Σε περίπτωση που διαπιστώσετε ασυνήθιστους θορύ-
βους, οσμή φωτιάς ή δημιουργία καπνού, αποσυν-
δέστε αμέσως τη συσκευή από την πρίζα δικτύου. Η 
συσκευή θα πρέπει να εξεταστεί από ειδικό, προτού 
χρησιμοποιηθεί εκ νέου.
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 ■  ΚΙΝΔΥΝΟΣ! Ποτέ μην ανοίγετε το περίβλημα 
της συσκευής. Δεν υπάρχουν μέσα στο εσωτερικό 
εξαρτήματα προς συντήρηση. Εάν το περίβλημα 
είναι ανοιχτό, υπάρχει κίνδυνος για τη ζωή λόγω 
ηλεκτροπληξίας. Επισκευές στη συσκευή επιτρέπεται 
να πραγματοποιούνται μόνο από εξουσιοδοτημένα 
και εξειδικευμένα συνεργεία ή από το τμήμα εξυπηρέ-
τησης πελατών. Σε περίπτωση ακατάλληλων επι-
σκευών, ενδέχεται να προκύψουν κίνδυνοι για το 
χρήστη. Επίσης, ακυρώνεται η αξίωση εγγύησης.

 ■ Επισκευή της συσκευής κατά το χρόνο της εγγύησης 
επιτρέπεται να γίνεται μόνο από ένα εξουσιοδοτη-
μένο από τον κατασκευαστή τμήμα εξυπηρέτησης 
πελατών, αλλιώς δεν ισχύει η αξίωση εγγύησης σε 
επακόλουθες φθορές.
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Πριν από την έναρξη λειτουργίας
Έλεγχος παραδοτέου εξοπλισμού

 ♦ Αφαιρέστε όλα τα εξαρτήματα και τις οδηγίες  
χρήσης από το κουτί.

 ♦ Αφαιρέστε όλα τα υλικά της συσκευασίας.

 ΚΊΝΔΥΝΟΣ
 ► Τα υλικά συσκευασίας δεν επιτρέπεται να χρησιμο-
ποιούνται για παιχνίδι. Υπάρχει κίνδυνος ασφυξίας.

Ο παραδοτέος εξοπλισμός αποτελείται από τα ακό-
λουθα στοιχεία:

 ▯ Τροφοδοτικό USB
 ▯ Οι παρούσες οδηγίες χρήσης
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ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ► Ελέγξτε τον παραδοτέο εξοπλισμό ως προς την 
πληρότητα και για εμφανείς φθορές.

 ► Σε περίπτωση ελλιπούς παραδοτέου εξοπλισμού ή 
ζημιών λόγω ελλιπούς συσκευασίας ή λόγω μετα-
φοράς, απευθυνθείτε στην ανοικτή τηλεφωνική 
γραμμή εξυπηρέτησης (βλ. κεφάλαιο Σέρβις).

Περιγραφή εξαρτημάτων
1  LED λειτουργίας
2  Συνδέσεις USB τύπου Α



GR │ 15 ■

Έναρξη λειτουργίας
ΠΡΟΣΟΧΗ

 ► Βεβαιώνεστε ότι η κατανάλωση ρεύματος της κινη-
τής τερματικής σας συσκευής δεν είναι υψηλότερη 
από 2,4 Α όταν χρησιμοποιείτε μια από τις δύο 
συνδέσεις USB 2. Η συνολική κατανάλωση ρεύ-
ματος των συνδεδεμένων στις δύο συνδέσεις USB 
2 κινητών τερματικών συσκευών δεν επιτρέπεται 
να υπερβαίνει τα 4,2 Α. Περισσότερες πληροφο-
ρίες θα βρείτε στις οδηγίες χρήσης της κινητής 
σας τερματικής συσκευής.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
 ► Η μέγιστη παροχή ρεύματος του τροφοδοτικού USB 
ανέρχεται σε 4,2 Α. Η μέγιστη παροχή ρεύματος ανά 
σύνδεση USB 2 ανέρχεται σε 2,4 A. Η μέγιστη 
παροχή ρεύματος των δύο συνδέσεων USB 2 ανέρ-
χεται σε 4,2 Α. Αναλόγως της λειτουργίας των συνδέ-
σεων USB 2 κατανέμεται η παροχή ρεύματος.

 ♦ Συνδέστε την κινητή σας τερματική συσκευή με το τροφο-
δοτικό USB. Χρησιμοποιήστε για αυτό το σκοπό το γνή-
σιο καλώδιο USB της κινητής σας τερματικής συσκευής, 
για να διευκολύνετε μια βέλτιστη διαδικασία φόρτισης.

 ♦ Εισάγετε το βύσμα δικτύου του τροφοδοτικού USB σε 
μια πρίζα εγκατεστημένη σύμφωνα με τις προδιαγραφές.
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 ♦ Το LED λειτουργίας 1 ανάβει με λευκό χρώμα και 
σηματοδοτεί έτσι τη σύνδεση στην τροφοδοσία  
ρεύματος.

 ♦ Εάν απαιτείται ενεργοποιήστε την συνδεδεμένη σας 
κινητή τερματική συσκευή για την περαιτέρω χρήση.

ΥΠΟΔΕΙΞΗ
 ► Παρακολουθείτε την κατάσταση φόρτισης της συν-
δεδεμένης σας συσκευής.

 ♦ Αποσυνδέστε τη συνδεδεμένη κινητή τερματική συσκευή 
από το τροφοδοτικό USB, εάν η διαδικασία φόρτισης 
της κινητής τερματικής συσκευής έχει ολοκληρωθεί.

 ♦ Τραβήξτε το βύσμα από την πρίζα δικτύου εάν δεν 
χρειάζεστε πλέον το τροφοδοτικό USB.
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Αναζήτηση σφαλμάτων
Το τροφοδοτικό USB δεν προβάλλει καμία λειτουργία 
ή το LED λειτουργίας 1 δεν ανάβει με λευκό χρώμα.

 ♦ Εισάγετε το βύσμα δικτύου του τροφοδοτικού USB 
σε μια πρίζα εγκατεστημένη σύμφωνα με τις προδια-
γραφές.

 ♦ Ελέγξτε τις οικιακές ασφάλειες.
Το LED λειτουργίας 1 αναβοσβήνει με λευκό χρώμα 
ή απενεργοποιείται. Το τροφοδοτικό USB έχει υπερ-
φορτωθεί ή βραχυκυκλωθεί.

 ♦ Απομακρύνετε αμέσως διαδοχικά τις συνδεδεμένες 
κινητές τερματικές συσκευές, μέχρι το LED λειτουρ-
γίας 1 να ανάβει πάλι συνεχώς με λευκό χρώμα. Το 
τροφοδοτικό USB είναι πάλι έτοιμο για λειτουργία.
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Καθαρισμός
 ΚΊΝΔΥΝΟΣ

Κίνδυνος για τη ζωή από ηλεκτροπληξία!
 ► Πριν από την έναρξη του καθαρισμού, αφαιρείτε 
το βύσμα δικτύου του τροφοδοτικού USB από την 
πρίζα δικτύου.

ΠΡΟΣΟΧΗ
Ζημιά στη συσκευή!

 ► Βεβαιωθείτε ότι, κατά τον καθαρισμό, δεν εισέρχε-
ται υγρασία μέσα στη συσκευή, ώστε να αποφύγετε 
ανεπανόρθωτη ζημιά της.
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ΠΡΟΣΟΧΗ
 ► Μη χρησιμοποιείτε ερεθιστικά, τριβικά απορρυπαντικά 
ή απορρυπαντικά που περιέχουν διαλυτικά μέσα. 
Ενδέχεται να διαβρώσουν τις επιφάνειες της συσκευής.

 ♦ Καθαρίζετε τις επιφάνειες της συσκευής με ένα 
απαλό, στεγνό πανί.

 ♦ Εάν οι ακαθαρσίες είναι έντονες, χρησιμοποιείτε ένα 
ελαφρώς βρεγμένο πανί με ήπιο απορρυπαντικό.

Αποθήκευση σε περίπτωση μη χρήσης
 ♦ Εάν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε τη συσκευή 
για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε την από 
την παροχή ρεύματος και αποθηκεύστε την σε έναν 
καθαρό, στεγνό χώρο μακριά από την απευθείας ηλι-
ακή ακτινοβολία.
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Απόρριψη
Απόρριψη συσκευής

Το παρακείμενο σύμβολο ενός διαγραμμένου 
κάδου απορριμμάτων σε ρόδες υποδηλώνει 
ότι η συσκευή αυτή υπόκειται στην Οδηγία 
2012/19/ΕU. 

Σύμφωνα με αυτήν την οδηγία, δεν επιτρέπεται να 
απορρίψετε αυτήν τη συσκευή μετά τη χρήση της στα 
οικιακά απορρίμματα, αλλά σε ειδικά διαμορφωμένα 
σημεία συλλογής, κέντρα ανακυκλώσιμων υλικών ή 
επιχειρήσεις απόρριψης.

Αυτή η δυνατότητα απόρριψης παρέχεται 
δωρεάν . Φροντίζετε το περιβάλλον και απορ-
ρίπτετε σωστά τα διάφορα υλικά .
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Για τις δυνατότητες απόρριψης του προϊό-
ντος μετά το τέλος του κύκλου ζωής του, 
απευθυνθείτε στην αρμόδια υπηρεσία της 
κοινότητας ή της πόλης σας.

Απόρριψη της συσκευασίας
Απορρίπτετε τη συσκευασία με τρόπο 
φιλικό προς το περιβάλλον. Λαμβάνετε 
υπόψη τη σήμανση στα διάφορα υλικά 
συσκευασίας και, εφόσον απαιτείται, ξεχω-
ρίζετέ τα. Τα υλικά συσκευασίας φέρουν 

σήμανση με συντομογραφίες (a) και ψηφία (b) με την 
εξής σημασία: 1–7: Πλαστικά, 20–22: Χαρτί και χαρ-
τόνι, 80–98: Συνθετικά υλικά.
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Παράρτημα
Τεχνικά χαρακτηριστικά

Τάση/Ρεύμα εισόδου
220–240 V ∼ 
 (Εναλλασσόμενο ρεύμα) 
50/60 Hz, μέγ. 600 mA

Τάση/Ρεύμα εξόδου  
ανά σύνδεση USB 2

5 V  (συνεχές ρεύμα),  
μέγ. 2,4 A

Τάση/ρεύμα εξόδου 
συνολικά

5 V  (συνεχές ρεύμα),  
μέγ. 4,2 A 

Συνδέσεις USB 2 USB Τύπος A

Κατηγορία προστασίας II /  (διπλή μόνωση)
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Εγγύηση της Kompernass Handels GmbH
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
Η παρούσα συσκευή διαθέτει 3 χρόνια εγγύηση από 
την ημερομηνία αγοράς. Στην περίπτωση ελλείψεων στο 
προϊόν έχετε νομικά δικαιώματα έναντι του πωλητή του 
προϊόντος. Αυτά τα νομικά δικαιώματα δεν περιορίζο-
νται μέσω της κατωτέρω αναφερόμενης εγγύησης.

Προϋποθέσεις εγγύησης
Η περίοδος εγγύησης ξεκινάει κατά την ημερομηνία αγο-
ράς. Φυλάξτε καλά την πρωτότυπη απόδειξη ταμείου. 
Αυτό το έγγραφο απαιτείται ως απόδειξη για την αγορά.
Εάν, εντός τριών ετών από την ημερομηνία αγοράς, προ-
κύψει στο προϊόν αυτό σφάλμα υλικού ή κατασκευής, 
κατόπιν κρίσης μας, επισκευάζουμε ή αντικαθιστούμε το 
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προϊόν για εσάς δωρεάν. Η παρούσα εγγύηση προϋποθέ-
τει ότι εντός της περιόδου τριών ετών η ελαττωματική 
συσκευή και η απόδειξη αγοράς (απόδειξη ταμείου) θα 
υποβληθούν μαζί με σύντομη περιγραφή σχετικά με το 
που βρίσκεται η έλλειψη και πότε προέκυψε.
Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύησή μας, θα 
λάβετε το επισκευασμένο ή ένα νέο προϊόν.

Περίοδος εγγύησης και νομικές απαιτήσεις 
λόγω ελλείψεων
Ο χρόνος εγγύησης δεν παρατείνεται μέσω της παρο-
χής εγγύησης. Αυτό ισχύει και για εξαρτήματα, τα οποία 
έχουν αντικατασταθεί και επισκευαστεί. Ενδεχόμενες ήδη 
υπάρχουσες ζημιές και ελλείψεις κατά την αγορά πρέπει 
να γνωστοποιούνται αμέσως μετά την αποσυσκευασία. 
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Μετά τη λήξη του χρόνου εγγύησης, τυχόν εμφανιζόμε-
νες επισκευές χρεώνονται.

Εύρος εγγύησης
Η συσκευή κατασκευάστηκε σύμφωνα με αυστηρές οδη-
γίες ποιότητας και ελέγχθηκε προσεκτικά πριν από την 
αποστολή. Η απόδοση εγγύησης ισχύει για σφάλματα 
υλικού ή κατασκευής. Η παρούσα εγγύηση δεν εκτείνε-
ται σε τμήματα του προϊόντος, τα οποία εκτίθενται σε 
φυσιολογική φθορά και έτσι μπορεί να θεωρούνται 
εξαρτήματα φθοράς ή για ζημιές σε εύθραυστα εξαρτή-
ματα, π.χ. διακόπτες, συσσωρευτές, ταψιά ή εξαρτή-
ματα που είναι κατασκευασμένα από γυαλί.
Η παρούσα εγγύηση ακυρώνεται εάν προκληθεί ζημιά 
στο προϊόν, εάν δεν γίνεται σωστή χρήση ή συντήρηση. 
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Για μια σωστή χρήση του προϊόντος πρέπει να τηρού-
νται επακριβώς οι αναφερόμενες υποδείξεις στις οδη-
γίες χειρισμού. Σκοποί χρήσης και χειρισμοί που δεν 
συνιστώνται ή για τους οποίους υπάρχει προειδοποί-
ηση πρέπει απαραίτητα να αποφεύγονται.

Το προϊόν προορίζεται μόνο για ιδιωτική και όχι για 
επαγγελματική χρήση. Σε περίπτωση κακής μεταχείρι-
σης και ακατάλληλης χρήσης, χρήσης βίας και παρεμ-
βάσεων, οι οποίες δεν διεξήχθησαν από το εξουσιοδο-
τημένο μας τμήμα σέρβις, η εγγύηση παύει να ισχύει.
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Διαδικασία σε περίπτωση εγγύησης
Για την εξασφάλιση γρήγορης επεξεργασίας του ζητή-
ματός σας, τηρείτε τις ακόλουθες υποδείξεις:

 ■ Για όλες τις ερωτήσεις έχετε έτοιμη την απόδειξη αγο-
ράς και τον κωδικό προϊόντος (π.χ. ΙΑΝ 12345) ως 
απόδειξη για την αγορά.

 ■ Μπορείτε να βρείτε τον κωδικό προϊόντος στην 
πινακίδα τύπου, χαραγμένο, στην πρώτη σελίδα των 
οδηγιών σας (κάτω αριστερά) ή σε αυτοκόλλητο 
στην πίσω ή κάτω πλευρά.

 ■ Εάν προκύψουν σφάλματα λειτουργίας ή άλλες ελλεί-
ψεις, επικοινωνήστε κατ’ αρχήν με το ακόλουθο αναφε-
ρόμενο τμήμα σέρβις τηλεφωνικά ή με E-Mail.
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 ■ Ένα προϊόν που θεωρείται ελαττωματικό μπορείτε να 
το αποστείλετε ατελώς στην αναφερόμενη διεύθυνση 
του σέρβις επισυνάπτοντας την απόδειξη αγοράς 
(απόδειξη ταμείου) και αναφέροντας που βρίσκεται 
η έλλειψη και πότε εμφανίστηκε.

 Στην ιστοσελίδα www.lidl-service.com μπορείτε 
να κατεβάσετε το παρόν και πολλά άλλα εγχει-
ρίδια, βίντεο προϊόντων και λογισμικό.
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Σέρβις
 Σέρβις Ελλάδα 
Tel.: 801 5000 019 (0,03 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.gr
IAN 309596

Εισαγωγέας
Η ακόλουθη διεύθυνση δεν είναι διεύθυνση σέρβις. Επικοι-
νωνήστε, κατ’ αρχήν, με την αναφερόμενη υπηρεσία σέρβις.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21 · DE - 44867 BOCHUM
ΓΕΡΜΑΝΙΑ
www.kompernass.com
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Einführung
Informationen zu dieser Bedienungs-
anleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerätes. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden.  
Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. 
Sie enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheits hinweisen ver-
traut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und 
für die angegebenen Einsatzbereiche.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung immer als Nach-
schlagewerk in der Nähe des Produkts auf. Händigen Sie 
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bei Weiter gabe oder Verkauf des Produktes an Dritte 
alle Unterlagen inkl. dieser Bedienungsanleitung mit aus.

Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieses Gerät ist zum Aufladen und zum Betrieb von 
mobilen Endgeräten mit USB-Anschluss bestimmt. Eine 
andere oder darüber hinausgehende Benutzung gilt als 
nicht bestimmungsgemäß und kann zu Beschädigungen 
und Verletzungen führen. Das Gerät ist nur zum privaten 
Gebrauch und nicht zur Verwendung in gewerblichen 
oder industriellen Bereichen vorgesehen. 
Ansprüche jeglicher Art wegen Schäden aus nicht 
bestimmungsgemäßer Verwendung sind ausgeschlossen. 
Das Risiko trägt allein der Betreiber.
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Hinweise zu Warenzeichen
USB ist ein eingetragenes Warenzeichen von USB 
Implementers Forum, Inc.
Das SilverCrest Warenzeichen und der Handelsname 
sind Eigentum des jeweiligen Inhabers.
Alle weiteren Namen und Produkte können die Waren-
zeichen oder eingetragene Warenzeichen ihrer jewei-
ligen Eigentümer sein.
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Verwendete Warnhinweise und  
Symbole
In der vorliegenden Bedienungsanleitung werden folgende 
Warnhinweise verwendet:

 GEFAHR
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet 
einen möglichen Personenschaden. Falls die gefährliche 
Situation nicht vermieden wird, kann dies zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen.

ACHTUNG
Ein Warnhinweis dieser Gefahrenstufe kennzeichnet 
einen möglichen Sachschaden.
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HINWEIS
Ein Hinweis kennzeichnet zusätzliche Informationen, 
die den Umgang mit dem Gerät erleichtern.

Durch die eingesetzte Smart Fast 
Charge Technologie, ist bei kompa ti blen 
Geräten eine verringerte Ladezeit mög-

lich.  Kompatiblen angeschlossenen Geräten wird auto-
matisch signalisiert, dass sie den maximal nutz baren 
Ladestrom verwenden. 



■ 38 │ DE│AT│CH

Sicherheit
Beachten Sie für einen sicheren Umgang mit dem Gerät 
die folgenden Sicherheitshinweise:

 ■ Kontrollieren Sie das Gerät vor der Verwendung auf 
äußere sichtbare Schäden. Nehmen Sie ein beschä-
digtes oder heruntergefallenes Gerät nicht in Betrieb.

 ■ Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und dar-
über sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Man-
gel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn 
Sie beaufsichtigt oder bezüglich des sicheren 
Gebrauchs des Gerätes unterwiesen wurden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. Kinder 
dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
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Benutzer-Wartung dürfen nicht von Kindern ohne 
Beaufsich tigung durchgeführt werden.

 ■  GEFAHR! Verpackungsmaterialien sind kein Kinder-
spielzeug! Halten Sie alle Verpackungsmaterialien 
von Kindern fern. Es besteht Erstickungsgefahr!

 ■ Die Netzsteckdose muss leicht zugänglich sein, so dass 
das Gerät notfalls leicht abgezogen werden kann.

 ■ Das Gerät nimmt Strom auf, auch wenn kein zu laden-
des Gerät angeschlossen ist. Somit sollte das Gerät 
von der Stromversorgung getrennt werden, wenn es 
nicht benötigt wird. Zur vollständigen Trennung von 
der Netzspannung, z. B. in Notfällen, muss das Gerät 
aus der Netzsteckdose gezogen werden.
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 ■  GEFAHR! Fassen Sie den Netzstecker niemals mit 
nassen Händen an, da dies einen Kurzschluss oder 
elektrischen Schlag verursachen kann.

 ■ Setzen Sie das Gerät nicht direktem Sonnenlicht oder 
hohen Temperaturen aus. Anderenfalls kann es über-
hitzen und irreparabel beschädigt werden.

 ■ Das Gerät ist nur für den Betrieb im Innenbereich 
geeignet.

 ■ Stellen Sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärme-
quellen wie Heizkörpern oder anderen Wärme er -
zeugenden Geräten auf.

 ■ Betreiben Sie das Gerät nicht in der Nähe von offe-
nen Flammen (z. B. Kerzen) und stellen Sie keine 
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brennenden Kerzen auf oder neben das Gerät. So 
helfen Sie Brände zu vermeiden.

 ■ Das Gerät ist nicht für den Betrieb in Räumen mit Ho her 
Temperatur oder Luftfeuchtigkeit (z. B. Badezimmer) 
oder übermäßigen Staubaufkommen ausgelegt.

 ■ Setzen Sie das Gerät keinem Spritz- und/oder Tropf-
wasser aus und stellen Sie keine mit Flüssigkeit ge -
füllten Gegenstände wie Vasen oder offene Getränke 
auf oder neben das Gerät.

 ■ Betreiben Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt.
 ■ Ziehen Sie bei auftretenden Störungen und bei 
 Gewitter das Gerät aus der Netzsteckdose.

 ■ Entfernen Sie sofort das Gerät aus der Netzsteck-
dose, falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Brandge-
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ruch oder Rauchentwicklung feststellen. Lassen Sie das 
Gerät durch einen qualifizierten Fachmann überprüfen, 
bevor Sie es erneut verwenden.

 ■  GEFAHR! Öffnen Sie niemals das Gehäuse des 
Gerätes. Es befinden sich keine zu wartenden Teile 
im Inneren. Bei geöffnetem Gehäuse besteht 
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag. Lassen 
Sie Reparaturen am Gerät nur von autorisierten Fach-
betrieben oder dem Kunden service durchführen. 
Durch unsachgemäße Reparaturen können Gefahren 
für den Benutzer entstehen. Zudem erlischt der 
Garantieanspruch.

 ■ Eine Reparatur des Gerätes während der Garantie-
zeit darf nur von einem vom Hersteller autorisierten 
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Kundendienst vorgenommen werden, sonst besteht 
bei nachfolgenden Schäden kein Garantieanspruch 
mehr.

Vor der Inbetriebnahme
Lieferumfang prüfen

 ♦ Entnehmen Sie alle Teile und die Bedienungs-
anleitung aus der Verpackung.

 ♦ Entfernen Sie sämtliches Verpackungsmaterial.

 GEFAHR
 ► Verpackungsmaterialien dürfen nicht zum Spielen 
verwendet werden. Es besteht Erstickungsgefahr.
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Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:
 ▯ USB-Netzteil
 ▯ Diese Bedienungsanleitung

HINWEIS
 ► Prüfen Sie die Lieferung auf Vollständigkeit und auf 
sichtbare Schäden.

 ► Bei einer unvollständigen Lieferung oder Schäden 
in folge mangel hafter Verpackung oder durch Trans-
port wenden Sie sich an die Service-Hotline (siehe 
Kapitel Service).
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Teilebeschreibung
1  Betriebs-LED
2  USB-Anschlüsse Typ A

Inbetriebnahme
ACHTUNG

 ► Vergewissern Sie sich, dass die Stromaufnahme 
Ihres mobilen Endgerätes nicht höher als 2,4 A ist, 
wenn Sie einen der beiden USB-Anschlüsse 2 ver-
wenden. Die Gesamtstromaufnahme der an beiden 
USB-Anschlüssen 2 angeschlossenen mobilen 
Endgeräte darf nicht höher als 4,2 A sein. Nähere 
Informationen erhalten Sie in der Bedienungsanlei-
tung Ihres mobilen Endgerätes.
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ACHTUNG
 ► Die maximale Stromabgabe des USB-Netzteils 
beträgt 4,2 A. Die maximale Stromabgabe je USB-
Anschluss 2 beträgt 2,4 A. Die maximale Strom-
abgabe der beiden USB-Anschlüsse 2 beträgt 
4,2 A. Je nach Belegung der USB-Anschlüsse 2 
wird die Stromabgabe aufgeteilt.

 ♦ Verbinden Sie Ihr mobiles Endgerät mit dem USB-
Netzteil. Verwenden Sie hierzu das Original-USB-
Kabel Ihres mobilen Endgerätes, um einen optimalen 
Ladevorgang zu ermöglichen.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker des USB-Netzteils in 
eine vorschriftsmäßig installierte Netzsteckdose.
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 ♦ Die Betriebs-LED 1 leuchtet weiß und signalisiert 
damit den Anschluss an die Stromversorgung.

 ♦ Schalten Sie bei Bedarf Ihr angeschlossenes mobiles 
Endgerät zur weiteren Verwendung ein.

HINWEIS
 ► Beobachten Sie den Ladestatus an Ihrem ange-
schlossenen Gerät.

 ♦ Trennen Sie Ihr angeschlossenes mobiles Endgerät 
vom USB-Netzteil, wenn der Ladevorgang des 
mo bilen Endgerätes beendet ist.

 ♦ Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, 
wenn Sie das USB-Netzteil nicht mehr benötigen.
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Fehlersuche
Das USB-Netzteil zeigt keine Funktion bzw. die 
Betriebs-LED 1 leuchtet nicht weiß.

 ♦ Stecken Sie den Netzstecker des USB-Netzteils in 
eine vorschriftsmäßig installierte Netzsteckdose.

 ♦ Überprüfen Sie Ihre Haussicherungen.

Die Betriebs-LED 1 blinkt weiß oder schaltet sich 
aus. Das USB-Netzteil ist überlastet bzw. kurzge-
schlossen.

 ♦ Entfernen Sie sofort nacheinander die angeschlossenen 
mobilen Endgeräte, bis die Betriebs-LED 1  wieder 
durchgängig weiß leuchtet. Das USB-Netzteil ist wieder 
betriebsbereit.
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Reinigung
 GEFAHR

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!
 ► Ziehen Sie den Netzstecker des USB-Netzteils aus 
der Netzsteckdose, bevor Sie mit der Reinigung 
beginnen.

ACHTUNG
Beschädigung des Geräts!

 ► Stellen Sie sicher, dass bei der Reinigung keine 
Feuchtigkeit in das Gerät eindringt, um eine irre-
parable Beschädigung des Geräts zu vermeiden.
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ACHTUNG
 ► Verwenden Sie keine ätzenden, scheuernden oder 
lösungsmittelhaltigen Reinigungsmittel. Diese können 
die Oberflächen des Gerätes angreifen.

 ♦ Reinigen Sie die Oberflächen des Gerätes mit einem 
weichen, trockenen Tuch.

 ♦ Verwenden Sie bei hartnäckigen Verschmutzungen 
ein leicht feuchtes Tuch mit einem milden Spülmittel.

Lagerung bei Nichtbenutzung
 ♦ Sollten Sie das Gerät längere Zeit nicht benutzen, 
 trennen Sie es von der Stromversorgung und lagern 
Sie es an einem sauberen, trockenen Ort ohne 
direkte Sonneneinstrahlung.
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Entsorgung
Gerät entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchge-
strichenen Mülltonne auf Rädern zeigt an, 
dass dieses Gerät der Richtlinie 2012/19/EU 
unterliegt. 

Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerät am Ende 
seiner Nutzungszeit nicht mit dem normalen Hausmüll 
entsorgen dürfen, sondern in speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen.
Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei . 
 Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht .
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Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Verpackung entsorgen
Entsorgen Sie die Verpackung umwelt ge-
recht. Beachten Sie die Kennzeichnung auf 
den verschiedenen Verpackungsmaterialien 
und trennen Sie diese gegebenenfalls ge -
sondert. Die Verpackungsmaterialien sind 

gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Ziffern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe, 20–22: Papier 
und Pappe, 80–98: Verbundstoffe.
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Anhang
Technische Daten

Eingangsspannung/ 
-strom

220–240 V ∼ (Wechselstrom) 
50/60 Hz, max. 600 mA

Ausgangsspannung/ 
-strom je USB-
Anschluss 2

5 V  (Gleichstrom),  
max. 2,4 A

Ausgangsspannung/
-strom gesamt

5 V  (Gleichstrom),  
max. 4,2 A 

USB-Anschlüsse 2 USB Typ A

Schutzklasse II /  (Doppelisolierung)
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Garantie der  
Kompernaß Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im 
F olgenden dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese 
Unterlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt. 
Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum die-
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ses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, 
wird das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung 
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das 
defekte Gerät und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorge-
legt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der 
Mangel besteht und wann er aufgetreten ist. 
Wenn der Defekt von unserer Garantie  
gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein neues 
Produkt zurück. Mit Reparatur oder Austausch des Pro-
dukts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.
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Garantiezeit und gesetzliche 
 Mängelansprüche
Die Garantiezeit wird durch die Gewähr leistung nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.  
Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schäden und 
Mängel müssen sofort nach dem Auspacken gemeldet 
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende 
Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang
Das Gerät wurde nach strengen Qualitäts richtlinien sorg-
fältig produziert und vor Auslieferung gewissenhaft geprüft. 
Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
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die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als 
Verschleißteile angesehen werden können oder für Beschä-
digungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, 
Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.
Diese Garantie verfällt, wenn das Produkt beschädigt, 
nicht sachgemäß benutzt oder gewartet wurde. Für eine 
sachgemäße Benutzung des Produkts sind alle in der 
Bedienungsanleitung aufgeführten Anweisungen genau 
einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen, 
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder 
vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.
Das Produkt ist nur für den privaten und nicht für den 
gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbräuchlicher 
und unsachgemäßer Behand lung, Gewaltanwendung 
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und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten 
Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt 
die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

 ■ Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 12345) als Nachweis 
für den Kauf bereit.

 ■ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite.



DE│AT│CH │ 59 ■

 ■ Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per 
E-Mail.

 ■ Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann  
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Serviceanschrift übersenden.

 Auf www.lidl-service.com können Sie diese 
und viele weitere Handbücher, Produkt videos 
und Software herunterladen.
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Service
 Service Deutschland 
Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus  
dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz) 
E-Mail: kompernass@lidl.de

 Service Österreich 
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.at

 Service Schweiz 
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.) 
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 309596
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Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine 
Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zunächst die be -
nannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND
www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE - 44867 BOCHUM
GERMANY
www.kompernass.com
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